


RÉSIDENCES  / Apartment blocks

12 E3 Airelles

13 E3 Ancolie 

14 F2 Balcons Etoilés

15 E3 Bruyère

16 D3 Campanule

17 F3 Centre

18 F3 Chardonnet

19 G3 Chargalon

20 C5 Clarines

21 E5 Dahu

22 D3 Dahut

23 D3 Dryade

7 C5 Edelweiss

24 F5 Flor’Alpes

25 E3 Joie et Soleil

26 G5 Namasté

27 F4 Pointon

28 D3 Primevère 1

29 D3 �3�U�L�P�H�Y�q�U�H����

30 F4 Reclaz

31 F5 Roche de Mio

32 F3 Roselin

32 F3 Roselin

39 E5 Terrasses de la Vanoise (Les)

34 F3 Tour du Merle

35 H4 Tourbillon

HÉBERGEMENTS  / Accommodation

AGENCES IMMOBILIÈRES  / Estate agencies
1 F4 Champagny Agence by Roc Blanc +33 (0)4 79 55 05 77

36 F3 Agence RMP +33 (0)4 79 41 44 37

37 E3 MGM constructeur +33 (0)4 79 55 09 94

38 F3 Les Terrasses de la Vanoise promotion +33 (0)6 18 34 15 38

HÔTELS  / Hotels
2 F3 Hôtel Ancolie *** NN +33 (0)4 79 55 05 00

3 E3 Hôtel les Glières***NN +33 (0)4 79 55 05 52

RÉSIDENCES DE TOURISME
Self contained accommodation
4 A5 Alpages de Champagny****(les)

+33 (0)4 79 22 21 20
5 H4 Chalets du Bouquetin +33 (0)4 79 55 01 13

6 F3 Club Alpina** +33 (0)4 79 55 04 59

REFUGES

10 III Refuge du Bois +33 (0)4 79 55 05 79

11 IV Refuge du Laisonnay (Eté / Summer)
+33 (0)6 08 54 34 61

CAMPING / Camp site
9 III Le Canada (Eté / Summer) +33 (0)4 79 55 03 41

INFORMATIONS UTILES  / Practical information

E3 Ascenseur public / Public lift
�$�U�U�r�W���G�H���E�X�V�������/�L�D�L�V�R�Q���0�R�€�W�L�H�U�V�������3�U�D�O�R�J�Q�D�Q
Bus stop to Moûtiers / Pralognan
Arrêt navette station / Shuttle Stop (hiver / winter)

F3 �&�R�Q�V�L�J�Q�H�V���j���E�D�J�D�J�H�V / Lockers

E3 �&�R�Q�V�L�J�Q�H�V���j���V�N�L�V��/ Ski lockers (hiver / winter)

F5 Hélistation / Helipad

F3 Parking couvert gratuit / Free covered car park

E3 Parking couvert payant (en hiver)
Fee-paying covered car park (in winter)
Parking gratuit / Car park

Route principale / Main road

Chemin / Footpath

SERVICES SANTE / Health services

2 E3 Cabinet médical / Medical centre (été sous réserve / 
summer with all reserve)

3 F4 Podologue Pédicure / Podiatrist

ruedelaLouze

chem
in du villard

ch. de la roue rue des Eculées

rue des V
outes

rue de la
tante angèle

ru
e 

du
 S

ou
s 

P
ré

fe
t

ru
e 

de
 la

 C
ru

e 
de

 1
93

5
im

pa
ss

e 
de

l’a
nc

ie
n 

fo
ur

ru
e 

de
 F

ra
nc

em
ei

lrue des Gorges

de la Pontille
pont des oratoires

ru
e 

de
 la

lin
ée

 b
or

éa
le

ru
e 

de
s 

C
ha

pe
le

ts

rue des Perrières

ancienneroutedeBozel

ruedes16èmeJeuxOlym
piquesd’Hiver1992

le
 D

zé

ru
ed

uf
ou

r d
eP

hi
lib

er
t

rue du Cimetière

rue lé dérié

M
o

ntéeJ.Clerand

rue de D
essous les tufs

Place Pape
Innocent V

ru
ed

es
2M

ou
lin

s

rue des E
pinettes

rue des G
ranges

rue de l’ancienne poste
rue T. m

archand rue des Tistes

rue des T
héodore

m
ontée du C

rey

im
passe du

cousin V
ictor

ru
e 

A
gr

es
te

rue des dardets

rue des fontaines

m
on

té
e 

S
ai

nt
 A

nt
oi

ne

rue de la Cochette
rue des H

auts du C
rey

rue des Hauts du Crey

Place du
Bon Accueil

Place du
Centre

Commerce
le Crey

Place

Place 
Athanase

ancienne route de Bozel

ancienneroutedeBozel ch
evêch

et teruede l a

présde
l’envers

che
m

indes

rue
du

Tisseranddechanvre

Montéedel’Eglise

Sig
ism

ond

Mo
nté

eSt

ruedeSéli

rue des Cortis

route du  Trem
bley

Té
lé

ca
bi

ne
 d

e 
C

ha
m

pa
gn

y

PLAN DU CREY

LES PERRIERES

ZA l’Epenay

LES EPINETTES

LE TREMBLEY

LA TRAVERSE

LES HAUTS DE PLANCHAMP

PLANCHAMP

VILLARD DESSUS

VILLARD DESSOUS

LES ROCHERS

LA PIAT

LA PLACE

LE CENTRE

LA LOUZE

LA ROUE

LE CREY

COTE ARBET

LE PLANAY

LES HAUTS DU CREY

LES DÔDES

LA TRAYE

ÉGLISE
ST-SIGISMOND

CHAPELLE
ND DE LA GRÂCE

11

2

5
6

7

1

8

4

1

3 4

1

2

3

5

2

6

12

CHAPELLE 
ST-BERNARD

39

1

30

27

31

24

25

7

20

2

6

14

17

18

34

19

32

5

5

26

35

33

3

21

12

22

13

16

29

28

23

15

4

36
37

38

19

A B C D E F G H I

1

2

3

4

5

6
Direction Bozel

Direction Pralognan

Direction
Champagny-Le-Haut 

SERVICES / Services

E3 �2�I�¿���F�H���G�H���7�R�X�U�L�V�P�H�������7�R�X�U�L�V�W���2�I�¿���F�H

1 E4 Mairie / Town hall

2 E3 École de Ski / Ski School (hiver / winter)

3 III �&�K�D�O�H�W���V�N�L���G�H���I�R�Q�G�������V�H�F�R�X�U�V�������I�R�U�I�D�L�W�V
Cross-country chalet / Emergency / nordic ski passes

4 E3 Télécabine / Gondola

5 E3 Caisses de remontées mécaniques
Ski cash desk�����K�L�Y�H�U������winter)

6 E3 �6�p�F�X�U�L�W�p���G�H�V���S�L�V�W�H�V������Ski patrol desk (hiver / winter)

7 E3 Jardin des neiges / Kindergarden (hiver / winter)

8 E4 Garderie les Cabris / Nursery (hiver / winter)

10 III Salle hors sac / Picnic room

11 A5 �/�D�Y�H�U�L�H�������/�D�X�Q�G�H�U�H�W�W�H

12 H6 �%�O�D�Q�F�K�L�V�V�H�U�L�H�������/�D�X�Q�G�U�\

F4 Distributeur automatique / ATM
E4 La Poste�������3�R�V�W���R�I�¿���F�H

Boite aux lettres / Letter box

�$�Q�W�H�Q�Q�H���Z�L�¿���������:�L�¿�����D�Q�W�H�Q�Q�D

E3/III �'�p�¿���E�U�L�O�D�W�H�X�U�������$�X�W�R�P�D�W�L�F���G�H�¿���E�U�L�O�D�W�R�U

E3 Distributeur sac pour chien / Bag for dog dirt

Conteneurs ordures ménagères, emballages & verres
Household rubbish & recycling

ACTIVITÉS & ÉQUIPEMENTS / Activities & facilities
1 E3 Cinéma / Cinema

2 III �(�V�S�D�F�H���*�O�D�F�L�D�O�L�V�������0�X�V�p�H���G�H�V���*�O�D�F�L�H�U�V��
Glaciers museum 

3 E4 Bibliothèque / Library

4 E4 Salle des Fêtes / Village hall

5 E3 Salle d’exposition / Exhibition room

6 C5 Plan d’eau �����$�U�W�L�¿���F�L�D�O���O�D�N�H

III Tour de glace / Ice climbing tower

H6 Aire d’atterrissage parapentes
Paraglider’s landing area

E5 Piscine & Spa / Swimming pool & Spa

Eglises & chapelles / Churches & chapels

Circuit ‘‘Balade de Rues’’ / Strolling the streets
Hiver / Winter

D5/H6 Aire d’atterrissage parapentes
Paraglider’s landing pad

III Activité chiens de traîneau / Dog sledging

III Départ des pistes de ski de fond 
Start of cross-country ski runs

C4/H4
H6/III Départ sentiers raquettes piétons ����Start of walks

III Piste de luge / Sledging area

III �6�N�L���-�R�s�U�L�Q�J���	���p�T�X�L�W�D�W�L�R�Q / Ski-joëring & horse riding

Eté / Summer

1 E5 Bureau des Guides �����0�R�X�Q�W�D�L�Q���J�X�L�G�H�V���R�I�¿���F�H

2 E5 Espace loisirs / Leisure park

E6/III Aire de jeux & terrain de pétanque 
Play ground & petanque

A6/
C4/ I Site d’escalade / Climbing site

III Equitation / Horse-riding

I14 Via ferrata (vers la / to the)

II Parcours aventure et circuit de l’explorateur en herbe
Adventure trail & children’s circuit

III Promenade confort ‘‘Les Gorzdérés’’/ Easy walk

II �(���6�S�R�W�����S�D�U�F�R�X�U�V���9�7�7�$�(���O�X�G�L�T�X�H��/ E-MTB circuit
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2ÉGLISE
ST CLAIRLa Chiserette : II Le Bois : III Friburge : IVLa Couaz  : I

 CHAMPAGNY-LE-HAUT 1470m

Le Laisonnay : V

 CHAMPAGNY VILLAGE 1250m
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24, rue Salomon de Rothschild - 92288 Suresnes - FRANCE
Tél. : +33 (0)1 57 32 87 00 / Fax : +33 (0)1 57 32 87 87
Web : www.carrenoir.com

BANQUE POPULAIRE
Logo Quad
23/07/2018

ÉQUIVALENCE QUADRI

DÉGRADÉ CYAN 100 % MAGENTA 85 % NOIR 35 %
VERS CYAN 66 % MAGENTA 6 %

CYAN 100 % MAGENTA 85 % NOIR 35 %

CYAN 75 % MAGENTA 23 %

Ce fichier est un document d’exécution créé sur 
Illustrator version CS6.
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